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Inledning  
1. Dessa allmänna villkor för inköp
(”Villkoren”) utgör bilaga till av parterna
träffat avtal. Tillägg till och ändringar i
Villkoren gäller endast i den mån detta
skriftligen avtalats. 

2. Om säljare i beställningserkännande eller
faktura, angett bestämmelse avviker mot
föreskrifter i köparens beställning eller
Villkoren, står köparens villkor fast även om
köparen underlåtit att göra invändning mot
sådan avvikande bestämmelse. 

Handelstermer, tolkning 
3. Har ingen leveransklausul avtalats särskilt
ska leverans ske ”DDU” angiven
destinationsort enligt vid avtalets ingående
gällande INCOTERMS. Har leveransklausul
avtalats, ska den tolkas i enlighet med vid
avtalets ingående gällande version av
INCOTERMS.

Ritningar och tekniska handlingar  
4. Alla mönster, ritningar och liknande
handlingar liksom tekniska handlingar, i varje
form av media, som endera parten överlämnat
till den andra, förblir den förstnämndes
egendom och får ej av den andra parten
användas, kopieras eller reproduceras av annat
ändamål än internt bruk i samband med anbud
eller leverans till den överlämnande parten, ej
heller utlämnas eller bringas till tredje mans
kännedom utan godkännade.

5. Såvida annat inte följer av avtalet, ska
Säljaren senast i samband med leveransen
kostnadsfritt tillhandahålla köparen teknisk
dokumentation som är tillräckligt tydlig och
utförlig för att ge köparen möjlighet att
ombesörja montage och underhåll (inbegripet
löpande reparationer). Dokumentation ska vara
på svenska språket. Försening i leverans av
teknisk dokumentation jämställs med annan
leveransförsening.

Förpackningar  
6. Säljaren ska förse varorna med lämpligt
emballage och i förekommande fall märka
varan enligt köparens anvisningar. Angivna
priser gäller inklusive emballage. Kostnad
förorsakad av att säljaren eller hans
underleverantörer underlåtit att följa i
beställning eller dessa bestämmelser givna
instruktioner beträffande avsändande,
packning, märkning etc. bärs av säljaren.

Säkerhet, kontroll och kvalitetssäkring  
7. Varorna ska vara försedda med av svenska
myndigheter föreskrivna skyddsanordningar 
och i övrigt erbjuda betryggande säkerhet mot
ohälsa och olycksfall. Om ej högre krav
överenskommits ska lägst EU:s motsvarande
krav uppfyllas. 

8. Säljaren svarar för att utförandet i övrigt är i
enlighet med gällande lagkrav i Sverige och
inom EU och är skyldig att kostnadsfritt
tillhandahålla föreskriven dokumentation; t.ex.
certifikat för CE-märkning.

9. Om annat ej överenskommits, ska provning
utföras i överensstämmelse med de normer som
allmänt tillämpas inom aktuell bransch. 

10. För övervakning av säljarens tillverkning
och kontrollåtgärder har köparen rätt att när som 
helst följa tillverkningen, verkställa
provtagning eller göra andra nödvändiga
undersökningar. Sådan övervakning medför
inte i och för sig någon inskränkning i säljarens 
kontraktsenliga ansvar. Säljaren ska även
förbehålla köparen sådan rätt i förhållande till
eventuella underleverantörer.

11. Säljaren är skyldig att på begäran lämna
köparen de upplysningar som krävs för
bedömande av varans kvalitet.

12. Säljaren får inte utan köparens skriftliga
godkännande göra ändringar i avtalad leverans
av varorna sedan avtal träffats.

13. Leveranshandlingar ska utfärdas och
medfölja varorna. I leveranshandling ska minst
anges leveransadress, köparens beställnings-
nummer, köparens artikelnummer, beskrivning
av varan och beställd kvantitet.

Leveranstid  
14. Varorna ska levereras på i order angiven
dag. Om sådan dag ej angivits i ordern, löper
leveranstid från dagen för avtalets ingående.

15. Leverans i förtid eller delleverans får endast 
ske efter särskild överenskommelse med
köparen.

Leveransförsening  
16. Finns det anledning för säljaren att anta att
han inte kan leverera i rätt tid ska han omgående 
lämna köparen underrättelse därom (försenings-
avisering) och ange den tidpunkt då leveransen
beräknas kunna fullföljas. 

17. Försenas leveransen på grund av
förhållanden som avses i punkt 28 eller på grund 
av någon handling eller underlåtenhet på
köparens sida, ska leveranstiden förlängas med
tid som med hänsyn till omständigheterna är
skäligt.

18. Vid för köparen förutsebart dröjsmål med
leverans, eller i förekommande fall delleverans, 
till följd av att säljaren åsidosatt väsentliga
förpliktelser, som underlåtenhet att i tid initiera
arbete eller i övrigt vidta för leveransen
nödvändiga åtgärder, äger köparen alltid rätt att 
helt eller delvis häva avtalet.

19. Om delleverans är avtalad får köparen vid
försening häva avtalet i dess helhet om de olika 
delleveranserna har sådant samband med
varandra att det skulle skada köparen att helt
eller delvis fullfölja avtalet. 

20. Försenas leverans, eller i förekommande fall 
delleverans, av annan anledning än händelse
som avses i punkt 28 eller någon handling eller
underlåtenhet på köparens sida, är köparen
berättigad till vite. Detta ska för varje påbörjad
vecka som försening varar utgå med 1 % av
avtalets totala värde. Vitet ska dock totalt inte
överstiga 12 % därav.

Vad i första stycket sägs ska också gälla för den 
händelse köpet hävs på grund av 
leveransförseningen, för tiden intill hävningen; 
dock att köparen i detta fall också är berättigat 
till skadestånd motsvarande den skada köparen 
lidit. 

Säljarens ansvar för fel och brist  
21. Föreligger fel i konstruktion, material,
tillverkning eller funktion, ska säljaren under
garantiansvar på egen bekostnad avhjälpa fel
med tillämpning av nedan angivna regler.

Säljarens garantiansvar avser dock inte fel i av 
köparen tillhandahållet material eller i av 
köparen föreskriven konstruktion som säljaren 
inte borde ha uppmärksammat. Finner säljaren 
det vara förenat med betydande olägenhet eller 
annars uppenbart olämpligt att tillverka varor 
enligt förelagt upphandlingsunderlag eller 
senare erhållna ritningar eller tekniska 
bestämmelser, ska säljaren snarast göra 
anmälan därom till köparen.  
Har säljarens konstruktion ändrats på förslag av 
köparen, ansvarar säljaren härför såsom för 
egen konstruktion, såvida ej annat 
överenskommits.  

22. Säljarens ansvar enligt punkt 21 är
begränsad till fel som visar sig inom två år
räknat från godkänd leverans.

Säljarens ansvar enligt punkt 21 avser endast fel 
som uppstår vid ett riktigt handhavande av vara 
för avsett ändamål under iakttagande av skälig 
aktsamhet. Ansvaret omfattar ej fel orsakade av 
felaktig lagring, bristfälligt underhåll eller 
oriktig montering från köparens sida, ändringar 
utan säljarens medgivande, normal förslitning 
eller försämring eller genom köparens försorg 
oriktigt utförda reparationer.  
Om en tillämpning av bestämmelserna under 
punkt 21 medför att delar till varorna bearbetas, 
ändras eller utbytes, ansvarar säljaren för 
sådana delar enligt samma regler som gäller i 
fråga om den ursprungliga varan. Den i första 
stycket angivna ansvarsperioden förlängs med 
den tid varan är obrukbar till följd av fel som 
avses under punkt 21.  
Vad som föreskrivits i denna punkt om köparen 
ska i tillämpliga delar gälla även för köparens 
kunder under förutsättning att varan förvärvats 
i syfte att vidareförsäljas.  

23. Säljaren ska omgående och på egen
bekostnad avhjälpa fel som avses i punkt 21
efter mottagande köparens meddelande därom.
Är felet av sådan art att det inte är lämpligt att
avhjälpa detsamma där varan befinner sig, ska
köparen underlätta arbetets utförande genom att 
för bearbetning, ändring eller utbyte till säljaren 
på dennes bekostnad återsända felaktig del.

24. Har säljaren underlåtit att avhjälpa fel som
avses under punkt 21, inom skälig tid efter det
köparen så påkallat, äger köparen häva avtalet
om felet är väsentligt. Vid underlåtenhet av
säljaren att avhjälpa fel äger köparen alltid låta
avhjälpa felet på säljarens risk och bekostnad
eller fordra sådant avdrag på köpeskillingen
som svarar mot felet eller innehålla
motsvarande belopp i avräkning mot annan
säljarens fordran mot köparen som förfallit till
betalning. 

25. Vad under punkterna 21 - 24 föreskrivits om 
fel föreskrivits om fel i varan ska i tillämpliga
delar gälla vid kvantitetsbrist.
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Krav från konsument  
26. Såvida annat inte följer av avtalet, äger 
köparen, utöver vad som annars följer av dessa 
Villkor, av säljaren kräva motsvarande 
ersättning eller avhjälpande som köparen måste 
utge eller utföra åt konsument med stöd av 
konsumentköplagen (1990:932) eller lag som 
sedermera ersätter nyssnämnd lag.  
 
Ansvar för skada orsakad av säkerhetsbrist  
27. Säljaren ansvarar för skada som uppkommer 
till följd av säkerhetsbrist i levererad vara. Om 
tredje part framställer ersättningskrav mot 
köparen, ska säljaren utan oskäligt dröjsmål 
underrättas därom. Säljaren ska, efter köparens 
val, ersätta köparen dess kostnader för försvar 
eller på egen bekostnad försvara köparen, 
varmed i detta sammanhang förstås även företag 
som marknadsför köparens produkter, samt 
därutöver hålla köparen skadelös genom att utge 
ersättning för uppkomna kostnader för 
skadestånd eller annan ersättning.  
 
Säljarens ansvar för utomståendes skada till 
följd av säkerhetsbrist i levererad vara gäller 
under den tid som produktansvar lagligen kan 
utkrävas av köparen.  
Säljaren ska ha en för varans användning 
anpassad produktansvarsförsäkring med 
internationell giltighet under ansvarstiden. 
Försäkringsbrev ska företes på köparens 
begäran.  
Parterna ska bistå varandra med sådana 
uppgifter som kan vara av betydelse för 
bemötande av produktansvarskrav och utan 
oskäligt dröjsmål göra erforderliga anmälningar 
om skadefall till respektive försäkringsgivare.  
 
Force majeure  
28. Säljaren och köparen äger ej gentemot 
varandra åberopa underlåtenhet att fullgöra 
avtalet, om dess fullgörande väsentligen 
försvåras till följd av omständigheter utanför 
partens kontroll såsom krig, mobilisering, 
politiska oroligheter, statsingripanden av olika 
slag, eldsvåda, naturhändelse, kraftbrist, 
trafikrubbningar. Har part ej utan dröjsmål 
skriftligen underrättat andra parten om att sådan 
omständighet inträffat, äger han ej åberopa 
denna såsom befrielsegrund. Medför 
omständlighet som avses i denna punkt att 
avtalet ej kan fullgöras inom tre månader, äger 
vardera parten utan påföljd skriftligen häva 
avtalet till den del dess fullgörande uteblivit.  
 
Intrång, säljarens varumärken och 
främjande av intrångsprodukter  
29. Säljaren garanterar att köparens, jämte 
senare leds, användning eller försäljning av 
varan inte innebär intrång i patenträtt, 
upphovsrätt, mönsterrätt, varumärkesrätt eller 
liknande rättighet. Säljaren ansvarar inte för 
intrång i den mån det beror av konstruktions-
underlag eller tekniska specifikationer som 
erhållits från köparen. Vid intrång som säljaren 
svarar för ska säljaren hålla köparen, inklusive 
senare led, skadelösa. Säljaren ska, efter 
köparens val, ersätta köparen dess kostnader för 
försvar eller på egen bekostnad försvara 
köparens och senare led mot intrångstalan och 
utge ersättning för skadestånd m.m. som kan 
komma att utdömas eller ersätta köparen för 
motsvarande kostnader. Part ska utan oskäligt 
dröjsmål meddela motpart om intrångstalan  
väckts eller kan förväntas väckas och ska bistå 
varandra med sådana uppgifter som kan vara av 
betydelse för bemötande.  

 
30. Säljaren äger ej rätt att utan köparens 
föregående skriftliga medgivande för något som 
helst ändamål använda sig av köparens 
varumärken, vilket utan att vara begränsat 
därtill, innefattar köparens logotyper, 
företagsprofil och internetdomäner.  
 
31. Säljaren garanterar att säljaren, varken 
direkt eller indirekt, uppsåtligen eller av 
oaktsamhet genom handel eller annan 
befattning därmed eller genom sitt direkta eller 
indirekta bestämmande inflytande över annan 
association, främjar eller kommer att främja 
egen eller annans avsättning av trä- och 
möbelprodukter som gör intrång i tredje parts 
patenträtt, upphovsrätt, mönsterrätt, 
varumärkesrätt eller liknande rättighet. Det är 
uttryckligen överenskommet att brott mot denna 
punkt ska anses som väsentligt brott mot avtalet 
utan möjlighet till rättelse.  
 
Betalning, priser och fakturering  
32. Betalning ska ske enligt avtalet. Såvida 
annat inte följer av avtalet, ska betalning ske 
inom fyrtiofem (45) dagar från köparens 
mottagande av säljarens faktura. 
Dröjsmålsränta ska beräknas enligt lag. 
Köparen är ej skyldig att betala faktura- 
och/eller expeditionsavgift eller liknande 
tillägg.  
 
33. Såvida annat inte följer av avtalet är priser 
fasta och ska inte justeras med index eller för 
valuta eller på annat sätt.  
 
Har rörligt pris avtalats, får leverans-försening 
eller leverans före avtalad tidpunkt inte genom 
tillämpning av prisklausul ge upphov till högre 
slutpris än det som skulle ha gällt för leverans 
vid rätt tidpunkt.  
Om säljaren utfört ändringar i levererad vara 
utgår ersättning därför endast om skriftligt avtal 
träffats därom.  
 
34. Säljaren ska för respektive beställning 
utfärda en (1) faktura som ska tillställas köparen 
enligt i beställningen angiven fakturaadress.  
 
35. På fakturan ska minst anges:  
(i) Säljarens namn, organisationsnummer, 
adress och momsnummer,  
(ii) Köparens fakturaadress, referens till 
beställningsnummer, vad leveransen avser och 
kontaktperson,  
(iii) Avtalat pris (för respektive post i 
beställningen och totalt) och mervärdeskatt,  
(iv) Avtalad leveranstidpunkt, samt  
(v) Kvantiteten som leveransen omfattar.  
 
Sekretess  
36. Part har inte rätt att utan andra partens 
medgivande delge tredje man sådan teknisk 
eller kommersiell information som någon part 
vid Avtalets ingående eller därefter har angett 
vara konfidentiell. Detta gäller dock inte i den 
mån det är nödvändigt för att part ska kunna 
fullgöra sina förpliktelser enligt avtalet eller för 
reparation eller underhåll av varorna. Part är 
skyldig att förhindra att sådan konfidentiell 
information i större omfattning än som följer av 
denna punkt, överlämnas till eller används av  
andra leverantörer eller andra som hos honom 
har eller kan få tillgång till sådan information.  
 
 

Hävning  
37. Skulle annan än uppenbart ogrundad 
ansökan göras om säljarens försättande i 
konkurs, eller skulle förhandlingar inledas om 
beviljande av ackord, moratorium eller liknande 
uppgörelse med säljarens fordringsägare, eller 
skulle det i övrigt framkomma omständigheter 
som t.ex. misslyckad utmätning eller andra 
upplysningar som gör att köparen skäligen kan 
anta att säljaren är på obestånd eller inte i 
fortsättningen kommer att kunna uppfylla 
avtalade förpliktelser, har köparen rätt att i 
förtid häva avtalet såvitt gäller vid 
hävningstillfället inte levererade varor.  
 
38. Utöver vad som i övrigt följer av avtalet äger 
vardera part rätt att helt eller delvis häva avtalet 
om den andra parten begår väsentligt brott mot 
villkor i avtalet och - såvida rättelse är möjlig - 
underlåter vidtagande därav inom trettio (30) 
dagar efter erhållande av skriftlig begäran 
härom (innefattande beskrivning av påstått 
avtalsbrott).  
 
Överlåtelse av rättigheter  
39. Säljaren äger inte rätt att, utan köparens 
föregående skriftliga godkännande, helt eller 
delvis överlåta rättigheter och/eller skyldigheter 
enligt avtalet till tredje man vilket bl.a. 
inkluderar rätten att motta betalning enligt 
avtalet. Köparens godkännande ska inte vägras 
utan godtagbara skäl.  
 
Tvister; Tillämplig lag  
40. Tvister som uppstår i anledning av detta 
avtal ska slutligt avgöras genom skiljedoms-
förfarande administrerat av Stockholms 
Handelskammares Skiljedomsinstitut (SCC). 
Regler för Förenklat Skiljeförfarande ska 
tillämpas om inte SCC med beaktande av målets 
svårighetsgrad, tvisteföremålets värde och 
övriga omständigheter bestämmer att Skilje-
domsregler ska tillämpas. I sistnämnda fall ska 
SCC också bestämma om skiljenämnden ska 
bestå av en eller tre skiljemän.  
 
Skiljeförfarandets säte ska vara Stockholm. 
Språket för förfarandet ska vara svenska. 
Svensk lag ska tillämpas på eventuellt 
skiljeförfarande.  
 
41. Part får ej inställa avtalade förpliktelser med 
hänvisning endast till pågående 
skiljeförfarande.  
 
Trä- och Möbelföretagen  

Stockholm, 2010 


